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The Typology of WH-words 2. A=A FARLTEED WH SERIX
An Austronesian perspective 2.1 — RN TE TR T H L D R

Yuko Otsuka, University of Hawai‘i 5y 55 (Aldridge 2002, 2004)

Y #+ 75& (Chang 2000)

1. WH RRXOER < Z A XA IVEE(Paul 2000, 2001; Potsdam 2006a, 2006b)

(1a) WhatdidJohn buy _? WH %8 < L—&&(Aman et al.2009)
(1b)  What is it that John bought _ ? PHRX 14 > Fx 2 75&(Cole et al. 2005)
(1c)  What is the thing that John bought __ ? #{48ix 4 770 J&(Richards 1998; Aldridge 2002, 2004)
/X5 7+ 5&(Georgopoulos 1991)
1.1 (B PRI DIEE <A 1) i&(Bauer 1991, 1993)
. SEXETEOERAAF. BHORFD. BRI > THRS =" T (Seiter 1980)

na. k > #E&(Otsuka 2000; Custis 2004)

/%)LEE(Besnier 2000)*
(2a) [suss It] is [prep What] [cp that John bought ]

o BUAHXOBE. THEEWIBRHLLV LIEHRMNLETAZS 2.2 b HEED WH SERIX
LRIRE. THE BUSEX B
(2b) [suss the thing [cp you bought <the thing>]]] is [prep What]]? WH & &4 v v *
A | WH EI54 v v *
WH st & v * *
1.2 AXEDEE
2.2 A0 ED WH 5
(33) CarAEEE-ED? ST WH ad X
(3b) fETaLA_ Bor0? £ ABH THE  BUSEX  BY
(3c) [Cavh__ BorloEm?  BESRX WH H#%18 * Vv *
WH #I1&18 * * Vv
1.3  HENEECETIES WH EI5 * * v
o 2THEETHLYBEED WH BEXHAALSADhIFTIEEL,
o HSETEZEOXIRICHLT WHBH L THE WH 2BAENS

CEEFTEGL, (EAEF. BREBERETME. ZFEIBBOH)

! 812 DL T Potsdam and Polinsky 2011 %58,
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3.

3.1
3.2
3.3
3.4

3.5

FUABES D TREDCHMER

SHEMARUVEEAND WH REORVDEZWVIIAISERT 500 ?

WH BIFAROE LSRN b HEBTIEFEZR 502 H O S ETIERT,
kU AHEOELS RSN WH BREBAIZFEIHEZ L,

AHOYED WH fARZREXBHNTELLDIZH L, F0HMO WH G(F
BEIL G TNILLDIFARL,

A A OTETITELSRULFZIED WH IZLAEZ ALY,

4. SIcRAVS B & ATE

4.1

4.2

SZYYRKk-FASTSL (Chomsky 2000 and subsequent work)
o EREXRIE (EEHE. BEEHIBELIC) REORMOKYILD,
o MIRERELGHREFIXFEDEZRD
o0 MBRATBELRME[UFIIZIXED L,
o BNOREIELBROBEBICHDOLETNIEESAL,
o Z2BRORE FI):
BEYIEBRAEELREDOAITL > TEEINZITRIEE S,
(BRICHDELBERIBXICETEFENTULVEITNIEE S 4L
o UFIXAHTIMRAIGELRME—K (Agree) T52&I2&Y. #
DEEZFEEND,
o HBEE—HHIEIMRT., FHLETEHMIEPP HZHEEZH >TSS ETH
BEIZ12 B,
o BEIFEIWLMIEICIE—ZET,

WH SRR X D ERRERL

e WHRHEXEHLIEEDOHIABREDEREEVHT CEEHETYT
%o

e WHAREEDSAT (A¥. WKL E) £HET S,

o RBRYDMDTERINIANEZEARICELTETHLIWMBEERT .

(4a) What did John buy?
(4b) Select an individual x from a set of objects such that John
bought x

4.3

Yuko Otsuka

WH REXD=1ERER

FIICREZ (X, WH SERXITERFAEEZRE L TWSBEERFLGT
nIFE5EN,

[OP, [ ..x..]]°
1. #RAE & > CAE2[Q] BU [uWH]
2. HAHEOEMRK x > @EF [oP]°®
3. X THBEZAHD > ZIE [WH]
(5) [CpWhat [C'dld [TpJOhn bUy <what> ]]]?
OPERATOR VARIABLE

5. WH £&RX ) — &89 75 g4

5.1

WH %5
e CREXNDYATERTHRMEERHFD. WH BEXDZEX[Q].
[UWH] & U[uOP],

o WHAITEEF., 20 OP EM%A C DO[uOP]&—T 3,
e C IZEPP RM%E#HD>WH all& [Spec, CI~#B ),
o BEINEWHEOIE—HNZEEBELELTOMREER-T, *

(6) CP

what/>\

[oP][wH] C TP
A [a] ii
. [uor]
. [uwH] ..<what> ...

_______

? Cole & Hermon (1998) 0 TZIEF@EM ) .

P REFLEEOBEERAT 50N ETABOEE. [OP]E [WHIERET .

* Tonoike (2015)I&EEF £ ZENEFEIL DP ATT TITRYI>TH Y. WH BBON
FEIIXRELEBE TS,
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5.2 FThE WH £ERIx (8a) Na’e Kkai ‘e Sione a e ika’
e WHIE WH RHMEROEETHS. (cf. Nishigauchi 1990; PST  eat  ERG John ABS DET fish

Cheng 1991; Cole & Hermon 1998; Reinhart 1998) Johnate afish.” , ,
e WHARBETTEAL, LiA>T OP B4, (8b) Ko e faiako a Sione.
e COUOPIEFIvsTr-HEREFM[Spec, CllmEKEND, PRED ~ DET  teacher ABS  John
o COUBNSEEEFIALIE (SWHE) 2REET 5., ‘John is a teacher.’

o WHAaIFBELAL,
6.2 FUAFED WH KRB

(7) cP e WH ZFHMOLHERHCKES. B, MEALLIEDI S,
/ . WH BIFIZI0EIH L MR- AL D h 5,

op >\ o WH mZERIZth DR EEZERHKIC TAM E—#ICALS NS,

[oP] C TP (9) %= EES kEEF
[Q] ii hai  ‘who’ ‘afe ‘when.FruT’  fefe  ‘how’
[uoP] ha ‘what’ ‘anefé  ‘when.psT’ fiha  ‘how many’
[uwH] ... what ... fé ‘where’ (hé  ‘what))°®

[WH]

6.3 TTAIE WH 38 o1 515D WH f] I T AE

6. LHED WH RHEX . WHERERHEARLEEN ST,

6.1 b HEOE o WHERANTMETCHEDLN S Z &ITLEMEN,
o GREEIXEEIZMKET . (10a) Na’e kai a e ha ‘e Sione?’
o VSO AEAXRTIEHBA. VOS + LLEMBRHIZFEHN S, PST eat ABS DETwhat  ERG John
o HERREE: ‘e MEEMRZ'a MHERKERT, ‘What did John eat?’ (lit. John ate what?’)

o BFEBXIXTIEBHETARY FETRTE (TAM) HEEODHIICED
N3 (8a), ;X :dFEELE LTHLVLNDGEE, AR EBFEDORAIX

$¥(2HL, > Abbreviations: ABS =absolutive, ANA = anaphor, DET = determiner, ERG = ergative,
o ZIHAMNBENIES. TAM DI YIZHRETCHBIZEETT ko A FUT = future, GEN = genitive, NEG = negative, OBL = oblique, PERF = perfective, PL =
XEEIZFAL SRS (8b), plural, PRED = predicate, PRS = present, PST = past, S = singular, SPEC = specific.

® ha mihsERIAEIE oku ha? ‘What did you just say happened? (2R 5h 5 & 5 5

VSR LIRS h., &FL LTHEDNAHBAX(8) RU (10a)lhd LS IcEA e
MRBE,

7 VSO & VOS DEWES & O DESL SAKRMDERMN& D, RADERIBANT <

#OMEITEN®TLY (Otsuka 2005), TRHEICENSEHES. WH O BHERBAOT <
% (XEOH) IZBHANDENBL,
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6.4

(10b)

(10c)

(10d)

(10e)

‘oku ke sai'ia ‘ia hai?
PRS 2s like in WHO
‘Who do you like?’ (lit. “You like who?’)

Te ke ‘alu ki fe?
FUT 2s go to where
‘Where are you going?’ (lit. ‘You are going where?’)

Te ke ‘alu ‘afe?

FUT 2s go when.FUT

‘When are you going?’ (lit. ‘You are going when?’)
Na‘e fefe ‘a e sivi?

pPST how  ABS DET exam

‘How was the exam?’ (lit. ‘The exam was how?’)

EDZ A4 TN WH G H (XE~D)WH BT,

(11a) *(‘a e) ha na’e  kai ‘e Sione?

ABS DET what  psT eat ERG John
Intended: ‘What did John eat?’

(11b) *(‘ia) hai ‘oku ke sai'ia  (ai)?

in who  PRS 2.s like ANA
Intended: ‘Who do you like?’
(11c) *(ki) fe te ke ‘alu (ki ai)?
to where FUT 2.5 go to ANA

Intended: ‘Where are you going?’

Yuko Otsuka

6.5 WH £ & WH BIER X USRI DR £ S C & HVAHE,

o HHUABXIIIEIC hd & hai IZIZEL—BHIZELAD,
o WHEIFOEBUARXILEXTIELEL, EEIZEFNTHD, °

(12a) Ko e ha na’e kai ‘e Sione?
PRED  DET what PST eat ERG John
‘What did John eat?’
lit. (The thing that) John ate is what?’

(12b) Ko hai ‘oku ke saiia  ai’?
PRED who  PRS 2s like ANA
‘Who do you like?’
lit. (The one) you like (him) is who?’

(12c) ‘Ko fe te ke ‘alu ki ai?
PRED  where FUT 2s go to ANA
‘Where are you going?’

(12d) Ko ‘afe te ke ‘alu ai?
PRED  when.FUT FUT 25 go ANA

‘When are you going?’

6.6 WH i B &R (S D R XD EE S C EFTT,

(13a) *ko fefe na’e ‘a e sivi?
PRED how  PsT ABS DET exam
Intended: ‘How was the exam?’

(13b) *Ko fiha ‘oku ‘@ e tohini?
PRED  how.much PRS ABS DET book this
Intended: * How much is this book?’

BN EE- WH BIFREXE. [COMA-EDEECETES>TE?l &

ZNME TS o=, WOHMNF>TES71 HENEKRT. BADEREZROTHLET
RIZAWLSN S,
P U HE TR X ABICREEAD o KBE,
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7. b2 FEED WH SEXDO 54T
7.1 FUHBEBT—2DFEED

o WH BEILAFT
o BWUNHXIBFALEF GREBELSN) DOHHEEE,

(14) [—PRED] [+PRED]
TThE Yes Yes
o2 No No
BARX Yes No

7.2 FUHET WH BEAFRA LD GEEN?

o LUAED WHRIFEEDMEE LML,
o OPRMZEHMLT. BEFELTIIHELLL,

7.3 WH R EBFAN B U D R X DR ZBNZE VDR EN ?

o OB EAES: DPprep DPgg)
o ZIMEEBTHD ko ITILBIREM[UD]HH B, ©
o WH kB4 ILERER M [D] A LD THA D TRATEE.

7.4 WH BIRABRUNRXDBERD  ENTEDDRFLEEMN?

o fé [FRIFATIELZL., REFATHS,
0 RADNHERDE hai ERMIZ. BIES (7 in’, ki ‘to’,
mei ‘from’) ZE L3 HHBHITENALY,
o BIMETRIHRIREFADRMEMELLZADIENTES,

(15) & FRFR = EERA
heni hena hé fé

Y occik EEE ko 13 B Pred’ EoTLHHS, BIDEEMEE LT Pred’ FEE

B, ko (FRBBHERBRDERTHD L WS FHTLAEE (Otsuka 2000 S5).

Yuko Otsuka

. afé/‘anefé L EKRICREIFATIEHCBHATH S,
o MEdAKREELT anai’later’ % ‘anenai ‘alittle
while ago’ ’% %,
0 HMBITAIBRAZNSZ EATELRLD., BREARAICAL
BHTEH T IXOETITEBICEBINSEZ ENSBLY,
(16a) Te u “‘alu (1) he taimi-ni
FUT1S go in DEF time-this
‘I'm going now.’

(16b) Te tau kamata (‘) he ‘aho-ni?
FUT 1PL begin in DEF day-this
‘Shall we begin today?’

7.5 b HEED WH REO 5S4

(17) [D] [PRED] [WH] [OP]
ha" - - + -
hai + - + -
fe + - + -
‘afé/ ‘anefé + - + -
fefe - + + -
fiha - + + -

Y BR0ntERDE hd ZOLOICIEEEAEESNTE ST, BANREZED ko
WENHDMEEIEL B SN THHTERERE LTHETHEEZLONTLLELED
na,
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8. #HNYEOWHERMX
8.1 AAOYEOE

o EARDFEIRITMIFENXEEIZC B,

o REABXDMBIELLTELNBBAZRVTIE, LFAVELIAMSHD
RHEMD, ChLEHE, HEY. RUAGBLENIE>TENEL S
(18).

o XIZIF®Y ang EiFH E L TMABAMAS—DEFNRTNEGE LT
ang BIAMILIHEDNERZEZET LOLMREI N, BX L. EFEITE
=Bt ETRY,

o BT ang ZFAADE—F O—)LICHEE L TERELT S, HIZE
bumili (835 X), binili (#8)4€ X), binilihan (i577)7% &

(18) iz iz g BB
[+FE] [=8HE]
PGk ang ng sa ng
A4 si ni kay ni

8.2 2705 EDWHER =

o 3K, sino ‘who’ RU ano ‘what’ (£ ang #IZ. nino
‘who(se)’ 1% ng BRICHHET L RMEIN TS,

o HMEHEABEFANBEMEIZLALGND, nasaano ‘in/with
what’, para sa ano ‘for what’, para kanino ‘for whom’ 7z &,

L e AnsEOT— 2 1Y —RAAREATIVEWLRY Schachter and Otanes 1972
12& %,

B oovithE, HE. BIAOKROAES. Z0OHIZE L TIE Schachter and
Otanes 1972 28RN &,

8.3

Yuko Otsuka

(16) H# R EE
sino  ‘who/whom’ kanino ‘towhom’  kailan ‘when’
(nino  ‘who’) saano ‘to what’ saan ‘where’
ano  ‘what’ paano ‘how’

WH RBETHMEICRNS ZENTELL,

(17a) FMx¢(VSO)
Binili ng babae ang bigas sa tindahan.
bought DETwoman DET rice  OBL store
‘A/the woman bought the rice at the store.’

(17a) *#EEE WH luiE
*Binili  ng babae ano?
bought DET rice what.ANG
Intended: ‘What did a/the woman buy?’

(17c) *BIRWH xfE
*Binili  ng babae ang bigas saan?
bought DET rice DET woman where
Intended: ‘Where did a/the woman buy the rice?’

(17d) *ZEEWH FTE
Bumili sino ng bigas?
bought who  DET rice
Intended: ‘Who bought the rice?’

(17e) "B#EEWH mqE ™
Binili nino ang bigas?
bought who  DET rice
Intended: ‘Who bought the rice?’

Y ABEEET WHREL LT nino AMEHIDC EFTRETIEHAINERIHTHD
(Schachter & Otanes 1972: 512; Kroeger 1996: 212; Richards 2010: 181-182), 1T
BEFMS WH SRIXLEE sino ZAW-BRLUS RO (20a) £H5,
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8.4 ang ®#® ano ‘what’ U sino ‘who’ (XA DhsE E LTIk
BIZEN S, —A. nino FCOEBICAWVWSZ LIEFTELL,

(18a) FMXGHhEE—EE
Libro iyon
book that
‘That is a book.’

(18b) Ano iyon
what  that
‘what is that?’ (lit. ‘That is what?’)

(18c) Sino/*nino Si Pedro?
who DET Pedro
‘Who is Pedro?’ (lit. ‘Pedro is who?’)

8.5 Sino Lano IXXBEIZBET A LIETEHLN., FOMOWHRIRILHE
B L7+ 7% S 2 L (Richards 1998, Aldridge 2002, 2004),

(19a) *eh#%IE WH XEEHE
*Ano binili ng babae _?
what.ANG bought DET woman
Intended: ‘What did a/the woman buy?’

(19b) EIFAWH XEE®H
Saan binili ng babae ang bigas __ ?
where bought DET woman DET rice
‘Where did a/the woman buy the rice?’

(19c) #H&(AB) WH XEEHE)
Kanino mo ibinigay ang pera__ ?
who.0BL 2.5 gave DET money
‘Who did you give the money to?’

> Schachter and Otanes (1972)1FBI50 WH &8t #I2) ThBIBEAZD 055
M, EETEZIE ‘You went fishing, when?’ 2 EDRIB ERRICERLRETH S &b
RT3,

Yuko Otsuka

(19d) #i& (EELEFH) WH XEEHE
saano mo ibabalotangregalo __ ?
Obl what 2.s wrap.fut det present
‘What will you wrap the present in?’

8.6 Sino &ano XD HEIXDR LHAERNE LA, ZDMOWHRIR ILHEL
SEXOWIZRE ENTERL, °

(20a) ang-WH #EaHEX
[prep Sino]  [sgiang bumili __ ng  bigas]?
what.ANG DET bought DET rice
‘Who bought (the) rice?’

(20b) *EEFE-WH #szx Y
*[prep S@an] [sg; ang binili  ng babae angbigas _ 1?
where  DET bought DET woman DET rice
Intended: ‘Where did a/the woman bought the rice?’

(20c) *&H&-WH  #H{USH
*[prep kanino] [z ang ibinigay mo angpera __ ]?
who.oBL DET gave 2S  DET money
Intended: ‘To whom did you give the money?’

8.7 nino IZEAMICEEIWHREBEXTANS I LRTEAL21), HEL.
B & LCIETBIZENS(22), ®

(21a) Binili  nino  ang bigas? (=17d)
bought who  DET rice
‘Who bought the rice?’

¢ 3 %% Ivan Bondoc (pers. comm. November 2015)DiR#IZ & 5,

7 (20b) & (20c) TR BADERIEEET +—H R T, ThEN(19b) & (19¢) & DHERIZH
%,

® nino IFBEHETHZNDT(21a)IETRD & S5 LLARI ESHT HENTES,

[prep binili nino][sys; ang bigas]EiRT B & THEXILHEDE -2 DTTH 2?1 sino T
LTIEBFETE L TONMTIERT (17d B8)
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8.8

(21b) *Nino binili ang bigas?
who  bought DET rice
Intended: ‘Who bought the rice

(21c) *Nino ang bumili ng bigas?
who bought DET rice
Intended: ‘Who bought the rice?’

(22) libro nino ito?
book whose this
‘Whose book is this?’

BADTEDT—EIDEED

e WHRBIIXTHMEBIZENDAZ EMTELL,
e sino & ano IEHUAHEXIZLMAAWNWSZ ENTELLY,
o HIMELEIFAIDWHRBIIEICHBE LA THIEE S0,

(23) % Pz A EE
ang ng

THE No No No No

EE%0) No No Yes Yes

BUARX Yes No No No

9. #7#D0JEED WH BERXD A

9.1

9.1.1

FHE LRIFAITBRLUDRXOMERS C EATERLDRFLGEN,
o MHREEATEDDE ang BDHE WS BEREICET 5HMAH 5.

FMREBEXEREIET S EEFA

o MAREILT B=OHIZIX. BENTRELZEFRDN ang BEFAFIZHK
BESHEREMS L TIFAELELY,

o TABEIF—HNA, BEBEEXTI+—HAR, BRAA7+r—HAR, ZKHE
TA—HR, BEITA—HRBENRH BN, BE%E ang &FAGIZT
5= DERITEE LT,

Yuko Otsuka

o BUNHRXDIEFEE L THENLIMIBRIBANEXTH D=0,
chib® WH EBERXITEXTH S,

9.12 HBFRUBRHER ang BRDE LTENADZ &L A8,
o  HIFMNEF (BHE) TA—NRAOHER->TVIIEE. BEHH
XEFE-T, BT (R5E) M5 WH BRRIXE/ES C L XTHE,
o L. ZDHE. BEFICENDSZIWHRERILL VO Hangh (anoE
tzl&sino) THFNIERE S L,

(24a) ang-locative wh PC (cf. 20b)
[preo ANO] [sg; ang binilihan ng babae ng bigas _]?20
what DET bought.LF DET woman DET rice
‘What is (the place where) a/the woman bought the rice?’

(24b) ang-beneficiary wh PC (cf. 20c)
[preo Sino] [sg; ang binigyan mo ng pera __ ]?
who.ANG DET gave.BF 2.5 DET money
‘Who is (the person to whom) you gave money?’

9.2 WH RENTHEICEBNEENTELRLDEREEED,

9.2.1 HEH LEIFARO WH RIE
o {RFE: CICEPP RUAHSHHEE. WH REDIEEBNDBIHHNES
FfFond (K>TRMUEBICEBTHIENTERLY) &
o MBLEIRIE (DL ELBALR) BENEBHTOoATHSD
T, 2A0JEOT—RFLROEREIT—HT 5,
> 2A0JEORERVEIFADO WH REITEEFTHD.

Y - omEE£#ERELT Cn= Nozomi Tanaka (pers. comm. September, 2015) & B

ET—42 ZEH# L T <tz lvan Bondoc (pers.comm. November, 2015) ZR#T 5,

%% Nozomi Tanaka @7 4 —JL K7—4(2& % &(24a)T ano DR YIZ saan %ES =
LEHTEDLN, TOBE. TZOANKEESLBREECICHYETHI EVWSIETEL
21=EBWKkIZ#H % (pers. comm. September 2015), COERMISHT HIREE [FEH) &
MR35 LV EVEEERTHOTHEITAIEGST . TE] » 5 HEOEK
BIGIEFEE R ETHLFTERL,
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9.2.2

9.3

9.3.1

9.3.2

ano R U sino

e ano RV sino DXE~DHEIFETEE > ano/sino IZIXEEF
FHEALZ N2

e {RIZano & sino ITBFEFTEBEWNWERET HE. THBEIZRND
CENTERNI EMFRBATERL,

o EEFHMEFRNDESHDIERT anofsino IEENFANEE LTAE
RENdIENTERNEEZ NS,

ano/sino MEEE LTHHH 2

o WERDH/WTIL anosfsino 1Z ang BFRBDRMBTHDIEEZ LN
T35,

e CZOHNIHRTIE ano/fsino DEHLNEES ELLHBETHIENHLLY,

e ano/sino IZikEHRE[Pred) & o b B L LkEEEHPred’ &
BELERERBTHLEEADND,

sino & nino IR ETT

o Sino FRBBEDOREICOARID_ENTES,

o FNUSNDEETIE nino AAWWSNS: kanino (##&), nino
(B#&).

ano IFZEEE L TORMEEFDERTH S,

o ano (FRFBLINZEHEEDHE%$FD (Schachter & Otanes 1972:
507-509).

e RIEFDHEMEE: saano ‘to what’, para sa ano ‘for what’

o FAEFDIEE : ma-ano ‘like’ (25a)

o  HFEDEE : EREILHTFEE (25b)

21

CDORHIE ano & sino HKEEE LTLMAWLS Z EATELLVE LS Shigeo Tonoike

DHNERIZE S & 2 HAKEL(pers. comm. September, 2015),

2 82 # 0 ENERE—RICEBIEENALE L EE R SR TL S (Himmelmann
2008, Kaufman 2009 among others), B LA &5, BiEl. RFALGESESE
HEEHEE LTRLLNDS,

9.34

Yuko Otsuka

(25a) Ma-ano sila?

like-what 3pL

‘what are they like?’ (lit. ‘They are what-like?’)
(25b) Nag-ano ka ba?

AF.PERF-what 25 Q
‘What did you do? (lit. ‘You what-ed?’)

REMTEECTFERELTHANS Z EATHEE

(26a) na-saan ang ano?
where DET what
‘Where is whatchamacallit?’ but not ‘where is what?’
(26b) na-saansi ano?
in-where DET  what
‘Where is whatshisname?’ but not ‘where is who?’
B EDRAFHER
(27) EEAA A%
% [+H4FE] [ang] ano si +ano (> sino)
P [E45E] [ng ano] [ni  +ano (> nino)]
R sa ano kay +nino  (>kanino)
B ng ano ni  +ano (> nino)

BEMEDEEDVEKIE S BRICOERITLELHA - AGELA
T (EEMLGREIZDOLTIH 18 ]) |

BRFAD/NS A LTIENg RU NI (EBEHE LTOHEY . B
HEEDL O RIEDES & L TOMEEE L o=, (H BRIXI34
EDFEERELTVIDT NG ERVIBENGEM>T=1=H7)

ng& DN B ot=t=8. anglTiEEs e L THERRE AT
EEZDZIENTED B,

23

HHWEang 32 LD ERFBIEHBTH oL DHRMMLNMNIRFERH E L THHER

Shi= (Starosta, Pawley & Reid 1982, Kaufman 2009 $H) ,
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9.3.3

9.34

9.4

9.5

WH #tiE& L TD ano

o HUARXIZI|™N D ano |X sino LR, MERMEERED,

o  (FHEED) MIERFFAIISFICRE LDZEMNELY, (22)

e ZODano [LBEFRMEEFFE OO, DEDGEOMEICERINSZ &
MTEARLY,

o W-oT. ZTDEUEMI GBI LI-Z & ZIRE L=#EXIEIENX(193a)

WH &5 & LT®O ano

o ZAMELTHEDLNSDEE, ano [TNHTHIEEHD sa WD,

e saano EWVWSHETENGEE. BENNWE > EHEF

o MDBFELELY., FRETRTEH ang £izldng MBI EMNT
EHLY,

sino & ano MFE M

e =20 WHZRBEDELE : ihEE. fHE. B

o (hDBFEREE. TEEFAEABDRIIZK > TERNEL S,

o MMOEZFERLY, WH RHAIZTHFRZEBELE L THEONDZENTER
Ly (> Tang 2+ ng BEHLHEELELY,

(28) mEE FHE Bt
[-A%] ano saano  ngano
[+A4£] sino kanino  nino

DEDFEED

e AAOJTENHRRIEIEEFTHS > WHEBELRLE Y

e sino & ano IEMERMEZEZFDLOBEOMBICLMEND Z LM
TEHEL > WHEBBHOZLEDKSIZCRZSRE

e ang ZFEGMLUSNDOBEREIEAZIESIATINS =%, fE L BIFEITH
PAAXDOMEELE LTICHENAS ZERTELLY,

** Richards 2010 [£2 # 0 53ED WH ATMBIZEHNS Z EATERVERZIZDOLNT, #
XHTIEARL ., B

BITEDVEANERELTLS,

Yuko Otsuka

10. #U

10.1

10.2

10.3

WH BRES DA DELD
o CIzh2BX2A4TEEETHFHFMN
BEDNERZEVHT & D?ET?'%M
o  WHRRIIEERE[WH]EHD,
e WHRRICEZEEHD
o HEEFTHZZ4T > WHHEE
0o EEFTHWEAT > TMELL LITERLUSRX

b HED WH SR
e FUHEDNWHRBRIEEEFTELEL > nfE
o  ZAMAILMIBEBD ko LHETZ 5> HLRREX
o MEBEAIZEERMD[D]N LV ko EHFAFED
(29) FUHED WH RBOME
[OP] =RHE BE H‘WEIRX
WH #3340 - yes no yes
WH & 4] - yes no no

. [UWH]R, HEEEDHMD

AHOSED WH R
e AAOSDWHRRBIZEEFTHS > WHBE
e sino & ano (FBERMD[D]ZH-LVVREATHS-H. B

DEOMEIZEREN S Z EATHE > “HEIERREIX
o  FMEDBIRELIITT > *HHUBERIX

(30) 4#A0YED WHRBOME
[oP] whiE

BE BEUSRX

H sk EE + no no yes
WH &&3&%E + no yes  no
WH Bl + no yes  no

10
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10.4 SEHEICHEY HEE

o EEFLLTHAEETES WH RRITEHEFHRE[OPIZHEDLDODH,
e {EFED WHBEIFIEELEL,
O FUHEOXIEIZENS WHIEWHBEIZLDELDTIEA
<. BUKHXDBEE L TRUEIZHD LD,
0O A#ANTETHBENNEITRNSEATELLDIE
WHBHZDHLOABIEENATNSDTIEERC, WH R
DEERMEICL D,

105 X0thoBEEER

o HWLELY, TAEBEWHESRMZEBOFEICIHEERREIR NG
LY, (Cf.Cheng 1991)%
0 bUAEICIHERMEENL L,
0 AAOYEICIZEEMER ba NMEEIZCAHLGN S,

o WE WH & WHRBOFAELFABEICHEBERIEIR L,
(cf.Cole and Hermon 1998 inter alia)

0 kUHEDWHIETMAELEA, WH RBICFERFELT
DREIF T,

0O A#AOYEDWHIERMBIZIRNS Z EATELLA,
ano IZRH> TIIARELFAE LTHEHLSI ZEMNTES,

» Bruening 2007 S8,

Yuko Otsuka
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Appendix. Evidence for wh-movement

Al

A2

A3

In Tagalog, clitic pronouns attach to the first prosodic word within

a CP.
(ia)

(ib)

(ic)

[Pupuntal=aké sa Maynila. V=CL PP
go.FUT=15 OBL Manila
‘1 will go to Manila.’

Hindi=aké pupunta sa Maynila.  NEG=CLV PP
NEG=1S  go.FUT OBLManila
‘I will not go to Manila.’

[Sa Maynila]=aké pupunta. PP=CL V*
OBL Manila=1s g0.FUT
‘I will go to Manila.’

Adjunct wh-questions are mono-clausal.

e (litic pronouns appear immediately after the wh-word
(Aldridge 2004: 318)

(iia)

(iib)

[cp Kalian=ka  pumunta sa Maynila]?
when=2s  PERF.go OBL Maynila

‘When did you go to Maynila?’

[cp Saan=ka b-um-ili ng libro]?
where=2s  PERF.buy DET book

‘Where did you buy a/the book?’

Argument wh-questions are bi-clausal (Aldridge 2004:320).

e (litic pronouns cannot occur after the sentence-initial wh-
word (iiia).
e (Clitic pronouns attach to the verb = separate CP (iiib).

%% This kind of PP- fronting is called “emphatic inversion” (Schachter & Otanes
1972) or ‘focus fronting’ (Aldridge2004).

Yuko Otsuka

(ilia) *[cpano=mo ang ginagawal? *WH=CL ang V

(iiia)

what=2s DET do.FuUT
Intended: ‘What are you doing?’

Ano ang [ ginagawa=mo] WH ang V=CL
what DET  do.FUT=2S.ERG
‘What are you doing?’
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